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Аннотация: Статья посвящена вокальному циклу М.С. Вайнберга «Еврейские песни» 
op. 13 (1943), рассмотренному в контексте центральных тем творчества композитора — вой­
ны и детства. Цикл, представляющий собой исток становления индивидуального стиля Вайн­
берга, осмысливается как глубоко автобиографичное высказывание о Холокосте, в котором 
трагедия войны показана через призму детского восприятия. Драматургия «Еврейских песен» 
выстроена на пронзительном контрасте лирико-скерцозных и трагических образов, создаю­
щем траекторию «от света к тьме».

Параллельно с анализом воплощения детской тематики детально исследуется еврейский 
музыкальный колорит: характерные ладовые модусы, жанровые прототипы, интонацион­
но-ритмическая специфика еврейского фольклора. Большое внимание уделено связи цикла 
с  народными источниками (из собраний М.  Береговского и М. Гольдина), с  немецкой пе­
сенной традицией, а также с более поздними сочинениями композитора, в первую очередь 
с Симфонией № 6 и оперой «Пассажирка».

Ключевые слова: М. С. Вайнберг, «Еврейские песни», еврейский музыкальный фольклор, 
холокост, Пурим, вокальный цикл, ладовые модусы, музыкальная драматургия

Для цитирования: Парникова К. В. «Еврейские песни» Вайнберга как отражение военной 
и детской тематики в творчестве композитора // Ученые записки Российской академии музы­
ки имени Гнесиных. 2026. № 2. С. 74–88. DOI: 10.56620/2227-9997-2026-2-74-88

© Парникова К. В., 2026



75SCHOLARLY PAPERS OF GNESIN RUSSIAN ACADEMY OF MUSIC. 2026 № 2
UCHENYE ZAPISKI ROSSIISKOI AKADEMII MUZYKI IMENI GNESINYKH. 2026 № 2

From the history  From the history  of Russian musical cultureof Russian musical culture
Original article

M. Weinberg’s "Jewish songs"  
as a reflection of military and children’s themes  

in the composer’s work
 

Ksenia V. Parnikova
Gnesin Russian Academy of Music, Moscow, Russia, 

ksyusha97@inbox.ru, https://orcid.org/0009-0006-5408-6534

Abstract: The article is devoted to Mieczysław Weinberg’s vocal cycle "Jewish Songs" 
op.  13 (1943), considered in the context of the central themes of the composer’s work: war and 
childhood. This cycle marks the origins of Weinberg’s individual style and is examined as a deeply 
autobiographical statement about the Holocaust, in which the tragedy of war is shown through 
the prism of a child’s perception. The dramaturgy of "Jewish Songs" is built on a piercing contrast 
between lyrical–scherzo and tragic images, creating a trajectory "from light to darkness".
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Творчество Мечислава Самуиловича Вайнберга пронизано двумя нераз-
рывно связанными темами — войны и детства. Эта трагическая дихото-
мия, рожденная личным опытом композитора, определила характер мно-

гих его произведений, от цикла «Еврейские песни», ставшего истоком всей 
его стилистической системы, до оперы «Пассажирка»  — истории узницы 
Освенцима, которую сам автор считал главным сочинением своей жизни. 
В этом сочинении сходятся все основные линии его художественного мира — 
детство, еврейская тематика, война и образ Родины.

Военная тематика, в  том числе и  образ погибших детей, является лейт-
мотивом целого ряда сочинений: симфоний № 6, 8, 9, 15, 17, 18, 21, кантаты 
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«Дневник любви», Фортепианного квинтета, музыки к  пьесе «Варшавский 
набат» и знаменитому фильму «Летят журавли», Реквиема. Все эти произве-
дения объединяет не только тематика, но и особая драматургия, впервые про-
явившаяся в «Еврейских песнях».

Характерным приемом Вайнберга становится противопоставление лири-
ко-скерцозных тем драматически напряженным эпизодам, что позволяет го-
ворить об экспрессивной драматургии, пронизывающей сочинения различ-
ных жанров. «Счастье всего мира не стоит одной слезы на щеке невинного 
ребенка» — эти слова Ивана Карамазова из романа Достоевского заключают 
в себе глубочайшую моральную дилемму о соотношении цели и средств ее до-
стижения.

Фигура ребенка — как свидетеля и жертвы — занимает центральное место 
в  нарративе сочинений Вайнберга. Дневники детей военного времени при-
влекали внимание не только историков-исследователей, но и всех сочувству-
ющих этой великой трагедии. Трагичность детских судеб военного поколения 
усиливается их многочисленностью. Среди всех историй именно судьба Анны 
Франк, еврейской девочки, вынужденной скрываться и  впоследствии погиб-
шей вместе с  семьей в  концлагере за свое происхождение, воспринимается 
как символ эпохи. Ее голос стал голосом шести миллионов евреев, уничтожен-
ных в ходе гитлеровского геноцида.

В. Иванов в  предисловии к  дневнику Анны Франк отмечает: «Строка из 
“Бабьего Яра” Евтушенко “Мне кажется, я — это Анна Франк”, вдохновившая 
Шостаковича на прозрачную, почти пасторальную фразу в Тринадцатой сим-
фонии, не лишена все же едва ли уместной самоуверенности: не так-то легко 
стать Анной Франк» [1, 518]. 

К  созданию музыки на тему дневника Анны Франк обращались различ-
ные композиторы. В  1969 году Г. Фрид создал монооперу «Дневник Анны 
Франк», либретто которой составили фрагменты из дневника девочки. Свою 
оперу по мотивам дневника в  1990 г. написал и  американский композитор 
М. Тилсон-Томас.

«Еврейские песни» op. 13 (1943) Вайнберга созвучны этим произведени-
ям, однако обращаются не к судьбе конкретного ребенка, а к проблеме войны, 
увиденной детскими глазами. Это сочинение глубоко автобиографично: к мо-
менту его создания прошло уже четыре года с тех пор, как Вайнберг потерял 
в Варшавском гетто всю семью — отца, мать и младшую сестру, сам чудом из-
бежав гибели.

К  еврейской тематике Вайнберг прибегал не раз1: им написаны «Шесть 
детских песенок для голоса и  фортепиано» (op. 139 № 3, 4, 6), две тетради 
«Еврейских песен» (op. 13, 17), Симфония № 6, a-moll (op. 79), Симфония 

1	 В письме к своей второй жене, Ольге Рахальской, Вайнберг пишет: «Если я считаю себя от-
меченным сохранением мне жизни, то это вызывает во мне такое чувство невозможности 
оплатить долг, что никакая двадцатичетырехчасовая, ежедневная, каторжная сочинитель-
ская работа не может меня даже на дюйм приблизить к границе этой оплаты» [2, 19].
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№ 21 «Кадиш» (оp. 152). Но лишь в двух тетрадях «Еврейских песен» ком-
позитор обращается к стихам на идиш.

В центральном сочинении, опере «Пассажирка» (оp. 97), еврейская и дет-
ская темы получают развитие, хотя и не становятся доминантой. Перспектива 
«детского» восприятия войны дана косвенно — через сложные взаимоотно-
шения двух героинь (Бронки и Иветты2). 

Еврейская тема воплощена в  образе Ханны, одной из героинь оперы; 
национальный колорит рождается из мелодической линии, пронизанной тра-
диционными еврейскими интонациями. Это слышится в  дроблении долей 
с  группировкой по два звука, резких скачках, акцентах на восходящих и  ни-
спадающих квартах, а также в использовании характерных еврейских ладовых 
структур (пример 11). 

Первая тетрадь «Еврейских песен», написанная на слова еврейского писа-
теля и поэта Ицхока-Лейбуша Переца, представляет собой замкнутый цикл из 
семи номеров:

1.	 Вступление (E-dur)
2.	 Булочка (b-moll)
3.	 Колыбельная (D-dur/moll)
4.	 Охотник (H-dur)
5.	 На зеленой горочке (a-moll)
6.	 Горе (g-moll)
7.	 Заключение (e-moll/Dur)
На первый взгляд, это сборник песен-зарисовок прошедшего детства. Пер-

вый и последний номера представляют собой тематическую арку, внутри ко-
торой происходят трагические события. Один и тот же мотив неизбежно из 
беззаботного, светлого пролога превращается в эпилог драмы. Открывающий 
цикл номер яркими декламационными мелодическими ходами, опорой на I, 
III, V тоны, опрокинутыми концовками фраз близок к пуримским песням3.

Пример 1. М. Вайнберг. «Еврейские песни». Вступление
Example 1. M. Weinberg. "Jewish Songs". Introduction

2	 Иветта, подросток и, по-видимому, ровесница дочери польской женщины, выступает зеркалом 
утраченного детства и невинности, которые отняла война.

3	 Пурим — праздник, название и смысл которого восходят к слову «пур» (жребий), брошенно­
му Аманом, завистливым царедворцем при дворе царя Ахашвероша (иногда — Артаксеркса). 
Так он выбирал дату для истребления евреев. Традиционно Пурим отмечали театрализован­
ными пародийными постановками по мотивам Книги Эсфири. В центре этих «пуримшпилей» — 
противостояние злу: царица Эсфирь и Мордехай против Амана; среди персонажей также царь 
Ахашверош, царица Вашти, придворные, слуги и комические фигуры. Эти представления неиз­
менно сопровождались музыкой клезмеров [3, 38].
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Пример 2. Еврейская народная пуримская песня
Example 2. Jewish folk song about Purim

Есть несколько причин, по которым праздничная пуримская песня могла 
быть выбрана Вайнбергом в  качестве пролога «Еврейских песен». С  одной 
стороны, столь яркое начало, созвучное полотну М. Шагала «Введение в но-
вый национальный театр», погружает слушателя в  атмосферу по-еврейски 
темпераментных образов. 

Пример 3. М. Шагал. Введение в еврейский театр. 19204

Example 3. M. Chagall. Introduction to the Jewish Theatre. 1920

4	 Источник заимствования иллюстрации: https://opisanie-kartin.com/opisanie-kartiny-marka-shagala-
vvedenie-v-evrejskij-teatr/
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Кроме того, во «Вступлении», как пишет известный исследователь еврей-
ской культуры Евгения Хаздан [4], Вайнберг обращается к жанру нигун5. Несмо-
тря на пятидольный размер и неквадратную структуру, за счет игры ритма и его 
акцентов, проявляется танцевальность мелодии и моторика, присущая нигунам 
клезмерского6 происхождения. Мелодия «Вступления» (пример 1) опирает-
ся на характерные для еврейской музыки кварто-квинотвые интонации, звучит 
в большетерцовом ладу, постепенно охватывая все больший диапозон, пределом 
которого оказывается малая децима. Звучание большой терции в нижней части 
звукоряда и малой терции в верхней, их сочетание с малой септимой от первого 
тона — характерные признаки лада Adonoy Malakh (Адонай Малах):

Пример 4. Ладовый модус еврейской музыки Adonoy Malakh (Адонай Малах) 
Example 4. Mode of Jewish music Adonoy Malakh

Первые четыре номера («Булочка», «Колыбельная», «Охотник», «На 
зеленой горочке»), детские песни, отличает простота мелодии, намеренно 
упрощенный, танцевальный аккомпанемент с  остинатным басом. Примером 
может служить шуточная песенка «Булочка»:

Булочка, булочка, булочка моя.
Ты, булочка, будешь кругленькая.
Пеку тебя в горячей печке сам
Готова булочка, готова.
Ам, ам, ам, ам, ам, ам, ам
Спечь бы снова!

Как и песенка «На зеленой горочке», она звучит в миноре. Обращает на 
себя внимание образный контраст музыкального и  поэтического текстов. 
Этот параллелизм юмора и печали — одно из ярких проявлений еврейского 
музыкального колорита, знаменитый «смех сквозь слезы», когда народ смеет-

5	 Нигун («напев без слов», иврит)  — паралитургический жанр в  традиционной музыкальной 
культуре восточноевропейских евреев. Это своего рода музыкальный призыв, молитва, пробуж­
дающая душу и приближающая человека к Творцу, но не использующаяся в официальном бо­
гослужении. Как пишет исследователь еврейского фольклора М. Береговский [5, 19], в еврейской 
музыке существует синкретизм светского и духовного, танцевального и вокального, т.к. часто 
разные сферы музыки оказывают влияние друг на друга. Так, нигунам клезмерского происхож­
дения присуща акцентная ритмика (игра акцентов), подчеркивающая танцевальное начало, ли­
бо побуждающая к каким-либо движениям (покачивания, хлопки, стук).

6	 Клезмер — еврейский народный музыкант, постоянно совершенствующий свои навыки игры 
в ансамбле, в том числе импровизации. Зачастую клезмеры были мультиинструменталистами, 
главными участниками различных празднеств, в первую очередь, свадебных торжеств.
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ся над собственными бедами. Однако ироничный «примитивизм» Вайнберга 
в  «Еврейских песнях» это не только отсылка к  данной особенности еврей-
ского менталитета. Это риторический прием, который гиперболизирует тра-
гическое повествование, усиливает контраст чистоты, наивности, простоты 
ребенка на фоне трагедии войны. 

Лишь шестой номер «Горе» резко контрастен предыдущим, он определя-
ется другим контекстом, который ретроспективно осмысливается как война 
глазами ребенка. Предыдущие номера цикла обретают роль риторического 
контраста, в  котором трагичность рождается из столкновения безмятежных 
образов детства с  осквернившей их войной. Именно в  этом заключена идея 
«Еврейских песен» — перед нами не детский альбом, а скорбное повествова-
ние, молитва о народной судьбе, вознесенная голосом ребенка.

Таким образом, драматургическая идея цикла, перефразировав известную 
афористичесскую формулу музыковеда Адольфа Бернхарда Маркса «от мра-
ка к свету» (о симфонии № 5 Л. Бетховена) в вокальном цикле Вайнберга — 
от света к тьме (E-dur → e-moll).

Интонационная лексика, применяемая в цикле, складывается уже во всту-
плении, однако в каждом номере приобретает свою семантику. Квартовость, 
данная с самых первых тактов как главный интонационный тезис, существует 
в  цикле в  различных проявлениях. В  таких номерах, как «Булочка», «Охот-
ник» и «На зеленой горочке» она придает движение, стремительность дет-
ской игре, в «Колыбельной» успокаивающие, убаюкивающие, покачивающи-
еся интонации. В шестом номере «Горе» приобретает трагический характер 
предрешенности смерти и ужаса.

Из основных лексических средств первой тетради «Еврейских песен» 
можно выделить многочисленные ходы на увеличенную секунду, возникаю-
щую за счет альтерированных побочных ступеней; многократное применение 
кварт и  октав; доминирующую остинатность (размывающаяся к  концу цик-
ла); «мерцание» мажора и минора; резкие тональные сдвиги (чаще всего на 
тритон). Как отмечает Ф. Коган, «Подобно Бартоку или Стравинскому, Вайн-
берг обращается к характерным микропопевкам народных тем как к импульсу 
развития» [6, 7]. Большая часть из этих выразительных средств направлена 
на создание образов, связанных с  детским поведением, восприятием жизни, 
игрой, торопливой речью, детской эмоциональностью.

С  точки зрения формообразования можно отметить периодичность и  ва-
риантность, что можно трактовать как простоту детского изложения. Углу-
бляясь в  национальную принадлежность цикла обнаруживается, что повтор-
ность — один из главных принципов формообразования еврейской музыки. 

Вокальный цикл М. Вайнберга вполне сопоставим с  понятием «народ-
ный» в том смысле, в котором его понимали авторы еврейских народных пе-
сен. В большинстве номеров цикла мы можем найти ладово-интонационное, 
ритмическое, структурное родство с народными песнями, собранными М. Бе-
реговским. Обратимся к  способам воплощения еврейского колорита в  «Ев-
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рейских песнях» и  рассмотрим, как переплетаются приемы его выражения 
с музыкальными средствами, рисующими мир детства.

Прежде всего следует определить, что понимается под еврейскими народ-
ными песнями. И. Земцовский [7], Е. Хаздан [8] и  другие исследователи ев-
рейской культуры относят к ним традиционный материал, предназначенный 
для еврейского народа. Особенность этого фольклора  — отсутствие ано-
нимности и  устного бытования, что объясняется спецификой ашкеназской 
культуры7. Народные песни при этом не лишены вариативности: в  разных 
сборниках одно произведение представлено множеством версий, нередко 
с указанием конкретного автора. Фольклорные собрания включают образцы 
с авторством, без него, пометками «народная» и «в народном духе».

Доподлинно неизвестно, опирался ли Вайнберг в «Еврейских песнях» на 
материалы из сборника Береговского, или же на музыку известных ему само-
му песен. Связь песенки «На зеленой горочке», пятого номера цикла, и ев-
рейской народной лирической песни «На высокой горе, на зеленой горе» 
буквально поражает. 

Если все же предположить, что Вайнберг использует мелодическую основу 
народной песни, можно проследить преобразование фольклорного источни-
ка. Автор вычленяет начальные мотивы трех фраз, объединяя их в один (при-
меры 5, 6). Опорные точки первого, восходящее движение от I к  V ступени 
и в оригинале (по Береговскому), и в композиторском варианте приходятся 
на текст, связанный со словом «гора». Но если в народном варианте на вер-
шине мелодического хода звучит слово “barg”, то у  Вайнберга уменьшитель-
ный вариант этого слова “bergele”, который ритмически дробится, как и весь 
условно заимствованный тематический материал. 

Пример 5. Еврейская народная песня «На высокой горе, на зеленой горе»
Example 5. Jewish folk song "On a high mountain, on a green mountain"

7	 Е. Хаздан отмечает, что в еврейской, а именно ашкеназской культуре, не существовало допись­
менного периода, поэтому все в ней может быть соотнесено с письменным текстом [9].
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Пример 6. М. Вайнберг. Еврейские песни. № 5. «На зеленой горочке»
Example 6. M. Weinberg. Jewish songs. No. 5. "On the green hill"

Кроме того, композитор добавляет ладовую перекраску, тогда как 
в фольклорном источнике лад один и тот же — большетерцовый (мажорно-
го наклонения) с низкой второй и шестой ступенями, излюбленный клезме-
рами фрейгиш. 

Пример 7. Ладовый модус еврейской музыки Аhavah Rabbah (Ахава Раба) 
Example 7. Mode of Jewish music Ahavah Rabbah

У Вайнберга этот лад также используется, но в сочетании с эолийским (лад 
Yishtabbah / Иштабах) (пример 8).

Пример 8. Ладовый модус еврейской музыки Yishtabbah (Иштабах) 
Example 8. Mode of Jewish music Yishtabbah

Признаки еще одного еврейского ладового модуса, Mischeberach (Мише-
берах), а  также сосуществование в  музыкальном пространстве модального 
и  гармонического типа мышления, обнаруживаются в  третьем номере «Ко-
лыбельная». Движение вниз по малотерцовому (минорного наклонения) 
ладу с IV# и VI# приходит к основному тону модуса. Звук a, вокруг которого 
движется мелодия, в  процессе гармонического развертывания представлен 
по-разному: как прима, терция и квинта аккорда. Выбор гармонической кра-
ски подчинен логике структурирования музыкального материала и  принци-
пам формы европейской музыкальной модели.

Пример 9. М. Вайнберг. «Еврейские песни». № 3. Колыбельная
Example 9. M. Weinberg. "Jewish Songs". No. 3. Lullaby
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Проявление лада Mischeberach встречается во Второй части Шестой сим-
фонии:

Пример 9а. М. Вайнберг. Симфония № 6. II часть. «Скрипочка»
Example 9a. M. Weinberg. Symphony No. 6. Part II. "The Violin"

Пример 10. Ладовый модус еврейской музыки Mi Shebberakh (Мишеберах) 
Example 10. Mode of Jewish music Mi Shebberakh

Лад Мишеберах использован Вайнбергом и  в  «Пассажирке». Этой ладо-
вой краской дана характеристика образа Ханны  — единственной еврейки 
среди заключенных Освенцима.

Пример 11. М. Вайнберг. Опера «Пассажирка». 3 картина. Партия Ханны
Example 11. M. Weinberg. Opera "The Passenger". 3 scene. Hannah’s part

Особое место в вокальном цикле «Еврейские песни» занимает четвертый 
номер, «Охотник», отличающийся заметным влиянием немецкой песенной 
традиции. Однако это не противоречит общей национальной окраске цикла. 
Творческий прием Вайнберга в  «Охотнике» созвучен тому, что И. Земцов-
ский называет «феноменом музыкального идишизма» [10, 21] — преобразова-
нию заимствованного материала в оригинальный8.

Пример 12. М. Вайнберг. «Еврейские песни». № 4. Охотник
Example 12. M. Weinberg. "Jewish Songs". No. 4. Hunter

8	 Это явление обусловлено особенностями бытования еврейского народа: их музыкальная культу­
ра органично впитывает элементы иных музыкальных традиций тех местностей, где проживала 
община. Заимствованные мелодии утрачивают свои специфические особенности, ассимилиру­
ются и становятся неотъемлемой частью еврейского народного искусства [5, 110].
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По своей стилистике и образному строю четвертый номер особенно близок 
немецким охотничьим песням (например, «Охотнику» из цикла «Прекрасная 
мельничиха» Ф. Шуберта; «Охотничьей песенке» Р. Шумана из «Альбома для 
юношества» и др.). Помимо названий, общим является: размер 6/8, ритмиче-
ское остинато в аккомпанементе, фанфарность, мелодические ходы по трезву-
чию, силлабика вокальной партии, речитация на одном звуке.

Вайнберг продолжает и  шубертовские приемы звукоизобразительности, 
представленные в фактуре сопровождения: в трех строфах песни фортепиан-
ная партия имитирует конную скачку. В  момент окончания третьей строфы 
герой песни — мальчик Янкеле (часто встречающееся в сборниках еврейских 
народных песен имя)  — спотыкается и  падает, характер музыки становится 
скорбным. Подобные приемы в аккомпанементе вызывают ассоциации с пес-
нями Шуберта: «Лесной царь», «Гретхен за прялкой» и другими.

Еврейский колорит этого номера создается за счет ладового наклонения ме-
лодии  — модус Ахава Раба, применение которого уже рассматривалось выше 
(пример 7). В этом ладу написано множество еврейских ремесленных песен (па-
стушьих, мельничьих и др.), для которых характерны движение по звукам мажор-
ного трезвучия, речитация на одном звуке, преобладание размеров 3/8, 6/8 или 
двудольных размеров с включением триольного ритма и пунктира. Музыкальная 
изобразительность также проявляется и в еврейских народных песнях. Например, 
в записанной М. Гольдиным [11, 129] мельничьей песне «Вертись, колесо» мело-
дический рисунок кружит вокруг основного тона в пределах октавы. 

Пример 13. Еврейская народная песня «Вертись, колесо»
Example 13. Jewish folk song "Turn, Wheel"

В драматургической структуре произведения «Охотник» функционирует 
как многослойный символ, раскрывающий сложную систему образов. «Охот-
ник» звучит после «Колыбельной», воплощая фантазии неугомонного ре-
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бенка — того, кто не может успокоиться. А в следующей за ним песней «На 
зеленой горочке» говорится о «березочке», которая «заснуть не хочет». Так 
создается смысловая общность между триадой номеров (№ 3 ,4, 5).

Более глубокие связи между песнями цикла обнаруживаются в тонально-гар-
моническом плане. Внезапное вторжение g-moll в коде «Охотника» остро диссо-
нирует с основной тональностью H-dur. Эта ладотональная «трещина» становит-
ся драматургическим узлом, где пересекаются детская невинность и предчувствие 
трагедии  — именно в  g-moll будет написан шестой номер «Горе», венчающий 
трагическую развязку цикла. С помощью тональности музыкальная драматургия 
опережает словесный текст, предвещая неизбежность катастрофы.

Следом за финальной поэтической фразой «не хочет Янкель быть стрел-
ком» в аккомпанементе звучит вариант фанфарной темы из вступления9. Этот 
же мотив переосмысляется в  более поздних сочинениях Вайнберга: в  Ше-
стой симфонии — как заключительное звено лейтмотива войны (пример 13), 
в «Пассажирке» — как часть комплекса характеристик образа эсэсовки Ли-
зы Франц. Отказ от оружия в  песне «Охотник» становится не детским ка-
призом, а глубоко этическим выбором. Таким образом, семантический отте-
нок кульминационной фразы «Охотника» приобретает особую значимость 
в контексте творчества композитора. 

Связь с Шестой симфонией, в частности с упомянутым лейтмотивом, мо-
жем обнаружить и в № 6 «Горе». Для большей наглядности представим схему 
этого номера.

Таблица 1. Схема музыкальной формы № 6 «Горе»
Table 1. Scheme of musical form No. 6 "Woe"

Вступление A B A Заключение

a b c a1 a1 b1 A b

1–11 тт. 11–18 тт. 22–29 тт. 31–36 тт. 43–50 тт. 50–53 тт.

G g cis G g g

Как уже отмечалось, Вайнбергу присуща идея резкого сопоставления ли-
рических и  экспрессивный сцен. Столкновение двух конфликтующих сфер 
происходит за счет резкой смены фактуры, ритма и метра, а также за счет вне-
запной модуляции из g-moll в cis-moll. 

На подобном сопоставлении трезвучий (g-moll и cis moll), которое являет-
ся маркером скорби и страдания, построен лейтмотив войны Симфонии № 6 
М.  Вайнберга (пример 14). В  контексте симфонии он звучит как антитезис 
к светлому лейтмотиву детства.

9	 Этот же мотив, напоминающий боевой клич, звучит и в окончании первой строфы песни (при­
мер 12). Поэтический текст «но достать нужно ему ружье» прямо указывают на закрепленную 
за мотивом семантику, связанную с воинственностью и готовностью к борьбе. 
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Идея тритонового соотношения тональностей также была дана во вступле-
нии вокального цикла, продолжена в  пятом номере «На зеленой горочке» 
и получила свое финальное значение в шестом. Этот номер является смысло-
вой кульминацией цикла и одновременно его завершением.

Пример 14. М. Вайнберг. Симфония № 6. IV часть. Лейтмотив войны
Example 14. M. Weinberg. Symphony No. 6. Part IV. Leitmotif of War

Пример 15. М. Вайнберг. «Еврейские песни». № 1. Вступление
Example 15. M. Weinberg. "Jewish Songs". No. 1. Introduction

Пример 16. М. Вайнберг. «Еврейские песни». № 5. «На зеленой горочке»
Example 16. M. Weinberg. "Jewish Songs»". No. 5. "On the Green Hill"

Как отмечает Е. Хаздан, просматривается тесная интонационная связь № 6 
«Горе» с еврейским народным наигрышем «Фрейлехс», записанным М. Бе-
реговским [12, 208].

Пример 17. Фрейлехс 
Example 17. Freilekhs 
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Скачок на кварту — одна из основных интонаций всего цикла, появляю-
щаяся еще во вступлении. В данном номере она приобретает трагическую 
семантику войны и  уничтоженного детства. Она звучит здесь как набат 
(в аккомпанементе), как предельная экспрессия (в вокальной партии). Раз-
нообразно интерпретированы секунды, второй элемент, связанный с  мо-
литвой и  плачем: то повторяющиеся ламентозные интонации, то экспрес-
сивный каскад. 

Таким образом, мир глазами ребенка предстает в  цикле «Еврейские пес-
ни» с помощью простых выразительных средств: интонаций, метра и ритма, 
простых классических форм. Вайнберг работает по-наитию, объединяя тема-
тику войны с детством, еврейский фольклор с европейской ладотональностью 
и обличая все в лаконичные классические формы.

Яркие мелодии, эмоциональные тональные всплески, переменчивость ме-
тра и ритма, и другие выразительные средства — словно эффектные красоч-
ные мазки, которые позволяют нам взглянуть на мир глазами ребенка. Анало-
гичная яркая эмоциональность, простота и фантазийное наполнение присуща 
мышлению известного художника-авангардиста Марка Шагала. Интересно, 
как в  творчестве обоих художников детской рукой, но не о  детских образах 
описаны ужасы войны.
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